
ФАКУЛТЕТ: ТЕХНИЧКИ ФАКУЛТЕТ У БОРУ 

 

Број захтева: I/2-       УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

Датум: 20. 01. 2017. год.  

           ВЕЋЕ НАУЧНИХ ОБЛАСТИ 

     ДРУШТВЕНО ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

 

ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР 
У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА/НАСТАВНИКА ВЕШТИНА  

НА УНИВЕРЗИТЕТУ У БЕОГРАДУ 

(члан 65. Закона о високом образовању) 

 

 

1. Име, средње име и презиме кандидата 

 ЕНИСА,  Сафет, НИКОЛИЋ  

_____________________________________________________________________________________ 

2. Предложено звање 

НАСТАВНИК ЕНГЛЕСКОГ ЈЕЗИКА  

_____________________________________________________________________________________ 

3. Предмет за који се наставник бира 

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК 

_____________________________________________________________________________________ 

4. Ужа научна област којој предмет припада 

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК 

_____________________________________________________________________________________ 

 

5. Радни однос са пуним или непуним радним временом : Пуним 

6. До овог избора кандидат је био запослен: на Техничком факултету у Бору у звању  универзитетског 

наставника енглеског језика.  

 

7. Датум доношења одлуке о расписивању конкурса за избор: 22. 09. 2016. године  

 

8. Датум и место објављивања конкурса: 12. 10. 2016. године, недељник „Послови“, сајт Факултета и 

Универзитета. 

9. Назив органа и датум именовања комисије: Изборно веће Наставно научног већа Техничког 

факултета у Бору, број VI/5-13-ИВ-8/2 од  04. 10. 2016. године 

 

10. Састав комисије за припрему реферата: 

 

    Име и презиме           Звање  Ужа научна односно       Организација у  

                   уметничка област      којој је запослен 

 

1) др Зоран Пауновић,     редовни професор,           Енглески језик       Филолошки факултет у 

                   Београду 

 

      2)  Мара Манзаловић,       универзит.наставник         Енглески језик         Технички факултет у Бору   

 

 

      3)  Славица Стевановић,  универзит.наставник          Енглески језик         Технички факултет у Бору   

 

 

11. Број пријављених кандидата на конкурс:  5 кандидата. 

12. Да ли је било издвојених мишљења чланова комисије: није. 

13. Датум стављања реферата на увид јавности:  13. 12. 2016. године 



14. Начин (место) објављивања реферата:  Библиотека Техничког факултета у Бору и на Веб 

странама Сајта Факултета, као и обавештење о истом на огласним таблама Факултета 

15. Приговори: није их било 

 

16. Датум утврђивања предлога од стране изборног већа факултета: 19. 01. 2017. године. 

 

 

Потврђујем да је поступак утврђивања предлога за избор кандидата ЕНИСЕ НИКОЛИЋ, 

дипл. проф. енглеског језика и књижевности,  у звање универзитетског наставника енглеског 

језика, вођен у свему у складу са одредбама Закона, Статута Универзитета, Статута факултета и 

Правилника о начину и поступку стицање звања и заснивање радног односа наставника 

Универзитета у Београду. 

 

 

 

  ПОТПИС ДЕКАНА ФАКУЛТЕТА 

 

 

                                                                                         ______________________________ 

     В. д.  Проф. др Нада Штрбац 

 
 

 

Прилози:  

1. Одлука изборног већа факултета о утврђивању 

    предлога за избор у звање; 

2. Реферат Комисије о пријављеним кандидатима  

    за избор у звање; 

3. Сажетак реферата Комисије о пријављеним кандидатима 

    за избор у звање; 

4. Доказ о непостојању правоснажне пресуде о околностима из 

    чл. 62. ст. 4. Закона; 

5. Образац 5. Изјава о изворности 

6. Други прилози релевантни за одлучивање (мишљење матичног 

    Факултета, приговори и слично). 

 

 

Напомена: сви прилози, осим под бр. 4., достављају се и у електронској форми. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



 

Универзитет у Београду 

ТЕХНИЧКИ ФАКУЛТЕТ У БОРУ 

Бр. VI/5-19-ИВ-1 

Бор,  19. 01. 2017. године  

 

 

На основу члана 65. став 2. Закона о високом образовању (“Сл.гл.РС“, бр 

44/2010) и члана 52. и 108. Статута, Изборно веће Техничког факултета у Бору, на 

седници одржаној  19. 01. 2017. године, доноси 

 

П  Р  Е  Д  Л  О  Г 

О    Д    Л    У    К    Е 

о утврђивању предлога за избор у звање и заснивање радног односа 

 

I   Утврђује се предлог за избор ЕНИСЕ НИКОЛИЋ, дипломираног 

професора енглеског језика и књижевности, из Бора, у звање наставника енглеског 

језика и заснивање радног односа  на одређено време од 4 године, са пуним радним 

временом за ужу научну област:  ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК. 

 

II  Утврђени предлог одлуке доставља се Већу научних области Универзитета, 

у складу са чланом 65. став 2. истог Закона. 

 

III  По добијању позитивне Одлуке из става II ове одлуке, Декан ће са 

изабраним лицем закључити уговор о раду на изборни период од 4 године. 

 

О   б   р   а   з   л   о   ж   е   њ   е 

 

На основу Одлуке Изборног већа Техничког факултета у Бору, бр. VI/5-27-ИВ-

13-20 од 25. 09. 2015. године, дана 14. 10. 2015. године , објављен је конкурс у 

огласном листу Националне службе запошљавања: „Послови“, за избор једног 

универзитетског наставника за ужу научну област: Енглески језик. Изборно веће 

формирало је комисију за припрему реферата, решењем бр.VI/5-9-ИВ-6/2, 7/2, 8 од        

22. 09. 2016. године. Сачињени Реферат о пријављеним кандидатима стављен је на 

увид јавности, излагањем у библиотеци Факултета, као и на Веб страницама сајта 

Факултета, у периоду од 13. 12. - 30. 12. 2016.  године, у складу са Законом и 

Статутом Факултета.   
 

Достављено:                                                              В. Д.  Д   е   к   а   н 

- ВНО друштвено - хуманистичких наука Универзитета  
- Катедри за Индустријски менаџмент 
- а/а, III/1    
                                  Проф. др Нада Штрбац 
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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ТЕХНИЧКОГ ФАКУЛТЕТА У БОРУ 

На основу решења Изборног већа Техничког факултета у Бору бр. VI/5-13-ИВ-8/2 са 

седнице од 04.10.2016, именовани смо за чланове Комисије за писање извештаја о 

пријављеним кандидатима на конкурс за избор једног наставника страног језика за ужу 

научну област Енглески језик на Техничком факултету у Бору. На основу увида у 

достављену конкурсну документацију, Комисија подноси следећи 

 

И З В Е Ш Т А Ј 

 

На конкурс Техничког факултета у Бору за избор једног наставника за ужу научну 

област Енглески језик на Техничком факултету у Бору, који је објављен у недељном 

листу Послови 12.10.2016, јавило се пет кандидата наведених према азбучном реду 

презимена: 

1. Јукић М. Радоња, магистар лингвистичких наука из Београда 

2. Коцић С. Весна, дипл. професор енглеског језика и књижевности из Велике 

Плане 

3. Миладиновић Т. Ненад, доктор лингвистичких наука из Крагујевца 

4. Николић Љ. Маја, дипл. филолог за енглески језик и књижевности из Ниша 

5. Николић С. Ениса, дипл. професор енглеског језика и књижевности из Бора  

На основу увида у документацију, Комисија је утврдила да кандидат Јукић М. Радоња 

није доставио потпуну документацију (недостаје Уверење из казнене евиденције МУП-

а као и Уверење о држављанству, а кандидат је доставио и  неоверене фотокопије 

докумената). Из наведених разлога, пријава наведеног кандидата није узета у 

разматрање. 

 

ВЕСНА КОЦИЋ  

 

1. БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ 

1.1.  Лични подаци 

Весна Коцић је рођена 13.11.1983. године у Смедеревској Паланци. 

 

1.2.  Подаци о досадашњем образовању 

Весна Коцић је дипломирала на Филолошко-уметничком факултету Универзитета у 

Крагујевцу 2012, са просечном оценом 7,00. 

 

1.3.  Професионална каријера  

Кандидаткиња је тренутно запослена у Економско-угоститељској школи „Вук Караџић“ 

у Великој Плани. Пре тога је радила у пољопривредној школи „Вршац“ у Вршцу као и 

у ОШ „Дуде Јовић“ у Жабарима.  
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2. ПРЕГЛЕД И МИШЉЕЊЕ О ДОСАДАШЊЕМ НАУЧНОМ И СТРУЧНОМ 

РАДУ КАНДИДАТА 

У својој радној биографији Весна Коцић наводи да се бави и преводилачким 

пословима, међутим, није навела објављене преводе. 

Весна Коцић нема објављене научне и стручне радове. 

 

2.1. Стручно усавршавање  

 

Весна Коцић је 2013. завршила семинар за усавршавање преводилачких и других 

кадрова у организацији Удружења научних и стручних преводилаца Србије. 

 

2.2. Способност за наставни рад 

 

Весна Коцић има краће педагошко искуство у настави енглеског језика у основној и 

средњој школи. Међутим, кандидаткиња нема искуство у настави енглеског језика на 

универзитетском нивоу.  

 

Др НЕНАД МИЛАДИНОВИЋ   

1. БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ 

1.1. Лични подаци 

Др Ненад Миладиновић је рођен 04.05.1980.год. у Крагујевцу, где живи и ради.  

1.2. Подаци о досадашњем образовању 

Др Ненад Миладиновић је дипломирао на Филолошком факултету у Београду 2004. 

год. са просечном оценом 8,91. На истом факултету је стекао и звање магистра 

филолошких наука 2012.одбранивши тезу Утицај романских језика на енглески језик. 

Септембра 2015. одбранио је и докторску дисертацију, такође на Филолошком 

факултету у Београду,  под називом Развој, структуралне и семантичке особености 

синтетичког и аналитичког генитива у енглеском језику  и стекао научно звање доктор 

филолошких наука.  

1.3. Професионална каријера  

Кандидат др Ненад Миладиновић  ради у Основној школи „Трећи крагујевачки 

батаљон“у Крагујевцу од 2004. до данас. Поред тога, ради као хонорарни преводилац 

од 2004, затим као инструктор за обуку професора енглеског језика од 2013. и као 

предавач у оквиру програма The English Access Microscholarship Program у Београду и 

Крагујевцу.  

 



3 
 

2. ПРЕГЛЕД И МИШЉЕЊЕ О ДОСАДАШЊЕМ НАУЧНОМ И СТРУЧНОМ 

РАДУ КАНДИДАТА 

 

2.1. Објављени научни и стручни радови: 

 

Кандидат др Ненад Миладиновић до сада је објавио следеће радове: 

Монографије: 
 

Miladinović, N. (2015): Uticaj romanskih jezika na engleski jezik. Beograd: Čigoja štampa. 

(UDC 811.111'367:811.13'367; ISBN 978-86-531-0115-2; COBISS.SR-ID 212420108)М42 
 

Објављени научни и стручни радови (како их је кандидат навео): 
 

1. MiladinovićN., (2016): Peace Dove; in Contributions to creative classrooms-EFL 

      Activities; edited by Milošević O. And Cvetković M.) (74-77) Belgrade: English  

Language Teachers’ Association (ELTA) (ISBN 978-920215-0-3) (није 

достављена копија рада) 

2. Vujić, J. and Miladinović N., (2015): Genitive constructions as Constructional 

idioms in English and Serbian in BELLS magazine 2015. Belgrade: Faculty of 

Philology (ISSN: 1821-3138) (у конкурсном материјалу аутор наводи да је рад 

у штампи али нема података о пагинацији нити потврде о прихватању рада) 

M52 

3. Miladinović, N. (2015). "The Morphosyntactic and Semantic Characteristics of the 

Genitive of Deadjectival Nominals in English", Athens: ATINER'S Conference 

Paper Series. No: LNG2015-1757. (ISSN: 2241-2891) M33 

4. Miladinović, N. (2014): Effects Of Christianity On Old English Vocabulary; in 

Language, Literature And Religion; Jezik, Književnost i Religija (edited by Prnjat, 

A. and Parezanović, T.) (109-120) Belgrade: Alfa University (UDC 81’27 

811.124::811.111’04, ISBN 978-86-83237-93-7, COBISS.SR-ID 204732940) 

M33 

5. Miladinović N. (2006): Our world in danger – Trafficking; in the teachers’ manual 

– Milivojev M., et al: Prevencija trgovine ljudima – Kako učiti decu. Belgrade: 

IOM i Ministarstvo prosvete i sporta Republike Srbije. (343.85:343.431(497.11) 

(035.053.2), ISBN 86-85003-03-2 (MOM), COBISS.SR-ID 136448268) (није 

достављена копија рада) 
 

2.2. Учешће на конференцијама 
 

Кандидат др Ненад Миладиновић je презентовао своје радове на следећим 

међународним конференцијама: 
 

1. Тhe annual conference of the English Department of the Faculty of Foreign Languages and 

Literatures; University of Bucharest; Bucharest, Romania; 2-4 June 2016; title of the presented 

paper: Miladinović, N.,(2016): Semantic representation of the construction NP1 of a NP2 

(such as a genius of a student) in English 

2. 14th Conference on British and American Studies- Languages in Action: Exploring 

Communication Strategies and Mechanisms; Transylvania University of Brasov, Romania; 

13-14 May 2016; title of the presented paper: Miladinović, N.,(2016): The Use and 

Distribution of the Genitive of Deadjectival Nominals in English 
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3. Language, Literature, Time, Faculty of Philosophy; University of Niš; Republic of Serbia; 22-

23April; title of the presented paper: Miladinović, N., (2016); Genitive of Time in English 

4. 2016 Conference “ English Studies at the Interface of Disciplines: Research and Practice“ 

(ESIDRP),11-13th March 2016,Ss Cyril and Methodius University Skopje, Blaže Koneski 

Faculty of Philology, Skopje, Macedonia; title of the presented paper: Miladinović, N., (2016): 

The Two Revisions of the morphological Status of the Genitive Marker-s’ in English 

5. 5th International Conference: English language and literature studies: tradition and 

transformation (ELLSTAT) English Department, Faculty of Philology, University of Belgrade, 

Republic of Serbia, 23-24 October 2015; title of the paper presented: Vujic, J. and Miladinović 

N., (2015): Genitive constructions as Constructional idioms in English and Serbian  

6. 8th Annual International Conference on Languages & Linguistics, ATINER, Athens Institute 

For Education And Research, Athens, Greece, 6-9 July 2015; title of the paper presented: 

Miladinović, N. (2015): The morphosyntactic and semantic characteristics of the genitive of 

deadjectival nominals in English 

7. Language, Literature, Meaning, Faculty of Philosophy; University of Niš; Republic of Serbia; 

24-25 April 2015; title of the paper presented: Miladinović, N., (2015): English genitive 

marker –’s as a clitic  

8. The Third International Conference on English Studies English Language and Anglophone 

Literatures Today (ELALT), Faculty of Philosophy; University of Novi Sad; Republic of 

Serbia; 21 March 2015; title of the paper presented: Miladinović, N., (2015): The Status of the 

Genitive of the Deadjectival Nominals in English 

9. The 4th International Conference Teaching English To Young Learners: Assessment and 

Learning; Faculty of Education in Jagodina, University of Kragujevac, Republic of Serbia; 5-6 

June 2015; title of the paper presented: Matić, M. and Miladinović, N., (2015): Assessment 

Strategies in TEYL in Lower Elementary Schools in Serbia – A Scope for Change  

10. Borders and Identities Conference, (BIC2013), (organized by University of Rijeka and New 

York University), Rijeka, Republic of Croatia; 29-30 March 2013, title of the paper presented: 

Miladinović, N., (2013): The continental borrowings in the vocabulary of Old English  

11. Language, Literature and Religion 2013, Second International Conference on Language and 

Literary Studies, Faculty of Foreign Languages; Alfa University; Belgrade, Republic of 

Serbia, 24-25 May 2013, title of the paper presented: Miladinović, N., (2013): Effects Of 

Christianity On Old English Vocabulary  

12. Prevention of Trafficking in Human Beings in the Balkans Through Educational Activities and 

Capacity Building of Schools,(organized by International Organization for Migrations (IOM) 

and the Netherlands Ministry of the Foreign Affairs); Bečići; Republic of Montenegro; June 

2006; title of the paper presented: Miladinović, N., (2006): Our world in danger - Trafficking  

 

2.3. Стручно усавршавање 
 

Др Ненад Миладиновић је фебруара 2010. положио испит за дозволу за рад наставника, 

васпитача и стручних сарадника и стекао право (лиценцу) да самостално обавља 

образовно-васпитни рад у оквиру своје струке. Поред тога, у оквиру програма 

образовања на даљину, кандидат наводи да је завршио  Е-Тeacher Scholarship 

Programme 2012, затим  дапоседује TEFOL/TESOL сертификате стечене 2016, као и 

сертификате са тренерских обука. Међутим, кандидат није доставио ниједну копију 

сертификата које наводи у својој радној биографији. У периоду од 2004. до 2016. год. 

кандидат наводи да је учествовао на већем броју семинара, скупова, обука као и 

пројеката чија је тема методика наставе енглеског језика, а такође наводи и да је 

реализовао бројне обуке, радионице и презентације за професоре енглеског језика.  
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           2.4.  Способност за наставни рад 

Кандидат др Ненад Миладиновић има дванаестогодишње искуство у настави енглеског 

језика у основној школи, а такође поседује значајно искуство у обуци наставника 

енглеског језика. Кандидат не поседује искуство у настави енглеског језика на 

универзитетском нивоу.  

            2.5.  Остало 

Др Ненад Миладиновић је у својој радној биографији навео и следеће награде: 

 
1. Награду за најбољи сценарио часа на тему: "How to raise children’s consciousness about 

the phenomenon of trafficking and similar problems" од стране International Organization for 

Migrations (IOM) and the Netherlands Ministry of Foreign Affairs, 11. априла 2006. године. 

2. E-Teacher Scholarship Programme- Teaching English To Young Learners, University of 

Maryland, Baltimore County; награда Америчке амбасаде у Београду која му је 

омогућила похађање горе поменутог онлајн курса.  

 

3.  ПРЕГЛЕД И АНАЛИЗА ОБЈАВЉЕНИХ РАДОВА  

Кандидат др Ненад Миладиновић је доставио копије само два објављена рада из 

области англистичке лингвистике. Рад  Effects Of Christianity On Old English Vocabulary 

представља социолингвистичко истраживање о утицају латинског језика и хришћанства 

на вокабулар позног староенглеског језика. Као кључни историјски догађај и 

културолошки утицај који је омогућио значајно преузимање латинских речи у енглески 

језик, аутор наводи време када су римски мисионари увели  хришћанство на острво 597. 

године. У свом другом раду под називом The Morphosyntactic and Semantic 

Characteristics of the Genitive of Deadjectival Nominals in English, аутор се бави 

морфосинтаксичким  и семантичким карактеристикама генитива деадјективалних 

номинала у енглеском језику и на основу корпусног истраживања утврђује да је 

учесталост како  синтетичког тако и аналитичког генитива деадјективалних номинала у 

савременом енглеском језику у постепеном порасту. 

 
 

МАЈА НИКОЛИЋ  

 

1. БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ 

1.1. Лични подаци 

 

Маја Николић је рођена 20.09.1985. у Нишу, где тренутно живи и ради.  

1.2. Подаци о досадашњем образовању 

Маја Николић је дипломирала 2008. на Департману за англистику Филозофског 

факултету у Нишу са просечном оценом 7,64.  

1.3. Професионална каријера  

Маја Николић тренутно ради као професор енглеског језика у Техничкој школи „12 

фебруар“ у Нишу и као наставник енглеског језика у Основној школи  „Коле Рашић“ у 

Нишу. У претходном периоду радила је као предавач за енглески и грчки језик на 
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Народном универзитету у Нишу, где се поред организације и извођења наставе 

успешно  бавила и извођењем обуке за незапослена лица преко Националне службе за 

запошљавање. Кандидаткиња такође наводи да је предавала енглески језик у 3 средње и 

5 основних школа у Нишу, као и то да је неколико месеци радила у Грчком конзулату у 

Нишу на пословима превођења.  

2. ПРЕГЛЕД И МИШЉЕЊЕ О ДОСАДАШЊЕМ НАУЧНОМ И СТРУЧНОМ РАДУ 

КАНДИДАТА 

2.1. Објављени научни и стручни радови 

 

Кандидаткиња Маја Николић нема објављене научне радове. Од стручних радова, 

кандидаткиња наводи два превода текстова објављених у часопису Градина бр. 32-

2009, у поглављу Обале грчке књижевности и то: 

1. Анастасија Нацина „Развој модерне грчке књижевности у периоду 1980-

2000.“  

2. Алексис Зирас „Песници 70-их: oд језика беса до садашње озбиљности“ 

Кандидаткиња такође наводи да је у оквиру једног студентског  преводилачког 

пројекта, у сарадњи са још троје колега, превела две приче из књиге „10 новинских 

прича Селинџера“. Ради се о причама „Луд сам“ и „Безначајна побуна на Медисону“,  

2.2. Стручно усавршавање 

Маја Николић је од 2008. год. до данас похађала бројне семинаре, радионице, трибине и 

обуке из области методике наставе енглеског језика. Такође, наводи да је учествовала 

на онлајн коференцији у организацији издавачке куће Macmillan. 

 2.3. Способност за наставни рад 

Маја Николић има седмогодишње педагошко искуство у извођењу курсева енглеског 

језика на свим нивоима и за различите старосне групе на Народном Универзитету у 

Нишу и нешто краће искуство у настави енглеског језика у неколико основних и 

средњих школа. Кандидаткиња нема педагошко искуствo у настави енглеског језика на 

универзитетском нивоу.  

 

      ЕНИСА НИКОЛИЋ 

 

 1.  БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ 

 

1.1. Лични подаци 

 

Ениса Николић  је рођена 09.10.1961. године у Бору, где живи и ради. 

 

                     1.2.  Подаци о досадашњем образовању 

 

Ениса Николић је дипломирала на Филозофском факултету у Нишу, Oдсек за 

англистику 1985. године са просечном оценом 8,62.Стручни испит за професора 

енглеског језика и књижевности положила је 1991. године са оценом одличан 5.  
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            1.3. Професионална каријера 

 

Након завршетка студија Ениса Николић је 1985. године радила као преводилац у 

ИНДОК центру Института за бакар. Од 1985. до 1990. радила је као инокореспондент и 

као стручни сарадник у Југобанци у Бору, а од 1990. до 1998. године као професор 

енглеског језика у Гимназији „Бора Станковић“ у Бору. Од 1998. године ради као 

наставник енглеског језика на Техничком факултету у Бору, где изводи наставу из 

предмета Енглески језик 3 на одсецима за инжењерски менаџмент, рударско, 

металуршко и технолошко инжењерство. Решењем Министарства правде од 10.06.1997. 

постављена је за сталног судског преводиоца за енглески језик.  

 

2. ПРЕГЛЕД И МИШЉЕЊЕ О ДОСАДАШЊЕМ НАУЧНОМ И СТРУЧНОМ РАДУ    

КАНДИДАТА 

 

         2.1. Научни и стручни радови 

 

Ениса Николић је у току своје академске каријере објавила следеће радове: 

 

1. Nikolić, E. 2003. O prevođenju naslova književnih dela.  Beležnica- List Narodne 

biblioteke Bor,  (8) str. 78-79. (ISSN 1451-2378). 

2. Nikolić, E. 2007. Slivenice u kompjuterskoj terminologiji i onlajn komunikaciji. Zbornik 

radovasa Interkatedarske konferencije anglističkih katedri, Niš 2006.,  Filozofski fakultet 

u Nišu, str.100-106. ( ISBN 978-86-7379-143-2).М63 

3. Nikolić, E. 2010. Prevodilac u izmenjenom okruženju. Zbornik radova sa konferencije 

Jezik, književnost, promene- jezička istraživanja, ur. B. Mišić Ilić i V. Lopičić, Filozofski 

fakultet u Nišu, str. 257-269. (ISBN 978-86-7379-206-4).M14 

4. Nikolić, E. 2012. Uloga prevođenja u komunikativno orijentisanoj nastavi stranog jezika 

struke. Zbornik radova sa konferencije Jezik, književnost, komunikacija-jezička 

istraživanja,  ur. B. Mišić Ilić i V. Lopičić, Filozofski fakultet u Nišu,str. 575-581 (ISBN 

978-86-73-241-5).M14 

5. Nikolić, E. 2013.  Promovisanje ekoloških vrednosti u univerzitetskoj nastavi engleskog 

jezika struke. Jezik, knjževnost, vrednosti- jezička istraživanja , ur. B. Mišić Ilić i V. 

Lopičić, Filozofski fakultetu Nišu,стр. 701-712.(ISBN 978-86-7379-279-8).М14. 

 

         2.2. Стручни радови (преводи): 

 

Ениса Николић је превела са српског на енглески језик значајан број научних радова 

који су објављени у високо категорисаним научним часописима са SCI листе.Ради се о 

квалитетним преводима и одличном познавању стручне терминологије од стране 

преводиоца, што је посебно важно имајући у виду чињеницу да успешно извођење 

наставе енглеског језика струке подразумева добро познавање стручне терминологије 

из свих научних области које су заступљене на Техничком факултету у Бору.   

 
Преводи објављених научних радова: 

1. Šerbula S.,  Stanković V., The influence of an electrochemically generated gas phase on 

pressure drop in a three-dimensional electrode and an inert bed, Journal of Applied 

Electrochemistry, 32(2002) 389-394. 

2. Šerbula, S., Antonijević M. Pressure drop and gas hold-up in an electroconductive and an inert 

bed with continuous liquid flow, Powder Technology, 154 ( 2005) 1-8. 
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3. Antonijević, M.M., Milić, S.M., Šerbula S.M., Bogdanović G.D.,  The influence of chloride 

ions and benzotriazole on the corrosion behaviour of Cu37Zn brass in alkaline medium, 

Electrochemica Acta, 50( 2005) 3693-3701. 

4. Antonijević, M.M., Dimitrijević M.D., Stevanović Z.O., Šerbula S.M., Bogdanović G.D., 

Investigation of the possibility of copper recovery from flotation tailings by acid leaching, 

Journal of Hazardous Materials, 158(2008) 23-24. 

5. Milić, S.M., Antonijević M.M., Šerbula S.M., Bogdanović G.D.,  Influence of benzotriazole 

on corrosion behaviour of CuAlNiSi alloy in alkaline medium, Corrosion engineering Science 

andTechnology, 43(2008)30-37. 

6. Antonijević M.M., Milić, S.M., Electrochemical behaviour of Cu24Zn5Al alloy in alkaline 

medium in the presence of chloride ions and benzotriazole, Materials Chemistry and Physics, 

(2009), vol. 118 br. 2-3, str. 385-391. 

      7.    Milić, S.M., Antonijević M.M., Some aspects of copper corrosion in the presence of  

             benzotriazole and chloride ions, Corrosion science, (2009), vol. 51 br. 1, str. 28-34. 

8. Serbula S.M., Antonijevic M.M., Milosevic N.M., Milic S.M., Ilic A.A., Concentrations of 

particulate matter and arsenic in Bor (Serbia), Journal of Hazardous Materials, 181 (2010) 

43–51.  

9. Šerbula S. M., Kalinović T. S., Stevanović J., Strojić J. V., Ilić A. A.: Hazardous materials in 

a mining-metallurgical production process, Proceedings ofthe 15th International 

Research/Expert Conference "Trends in the Development of Machinery and Associated 

Technology" TMT 2011, Editors: S. Ekinović, J. V. Calvet, E. Tacer, Prague, Czech Republic, 

12-18 September 2011, Publisher: Faculty of Mechanical Engineering in Zenica, Fakultetska 

1, Zenica, B&H, pp. 841-844 (ISSN: 1840-4944). 

              http://www.tmt.unze.ba/zbornik/TMT2011/202-TMT11-027.pdf 

10. Antonijević MM, Dimitrijević MD, Milić SM, Nujkić MM., Metal concentrations in the soils 

and native plants surrounding the old flotation tailings pond of the Copper Mining and 

Smelting complex Bor (Serbia), Journal of Environmental Monitoring (2012)14(3):866-77. 

11. Radovanović, MB., Petrović, MB., Simonović, AT., Milić, SM., Antonijević, MM., Cysteine 

as a green corrosion inhibitor for Cu37Zn brass in neutral and weakly alkaline sulphate 

solutions, Environmental Science and Pollution Research (ISSN 0944-1344) DOI 

10.1007/s11356-012-1088-5 (IF=2,651, Environmental Sciences 50/205, M21).  

12. Marija B. Petrović, Milan B. Radovanović, Ana T. Simonović, Snežana M. Milić, The Effect 

of Cysteine on the Behaviour of Copper in Neutral and Alkaline Sulphate Solutions, Int. J. 

Electrochem. Sci., 7 (2012) 9043 - 9057. 

13. Snezana M. Serbula, Tanja S. Kalinovic,  Jelena V. Kalinovic,  Ana A. Ilic, Exceedance of air 

quality standards resulting from pyro-metallurgical production of copper: a case study, Bor 

(Eastern Serbia) Environ Earth Sci (2013) 68:1989–1998 DOI 10.1007/s12665-012-1886-6 

14. Ana T. Simonović, Marija B. Petrović, Milan B. Radovanović, Snežana M. Milić, Milan M.  

Antonijević, Inhibition of copper corrosion in acidic sulphate media by eco-friendly amino 

acid compound. Chemical Papers (2013) 1-10. DOI: 10.2478/s11696-013-0458-x 

15. Serbula S. M., Ilic A. A., Kalinovic J. V., Kalinovic T. S., Petrovic N. B.: Assessment of air 

pollution originating from copper smelter in Bor (Serbia), Environmental Earth Sciences, Vol 

71, Issue 4, 2014, pp. 1651-1661.(IF(2014)=1,765 (Geosciences, Multidisciplinary 74/175)) 

             (ISSN: 1866-6280(print); ISSN: 1866-6299(electronic)) 

              http://link.springer.com/article/10.1007%2Fs12665-013-2569-7#page-1 

16. Grozdanka D. Bogdanović, Velizar Stanković, Milan M.Antonijević, Dejan 

V.Antić, DraganMilojević, Darko Milicević, ACID LEACHING OF COPPER FROM 

MINING - WASTE DUMP, Proceedings of VI Balkan Mineral Processing Congress 2015, 

Belgrade, Serbia, June 17-19, 2015, pp 895-900. 

17. S. Šerbula, M. Nikolić, A. Radojević S. Mansijević, N. Davitkov: Effect of SO2 on the quality 

of ambient air in Bor, Eco-Ist'15, XXIII International Conference Ecological Truth, Kopaonik, 

Serbia, 2015 pp. 530-534 

18. Slađana Č. Alagić, Snežana B. Tošić, Mile D. Dimitrijević, Jelena V. Petrović & Dragana V. 

Medić, The Characterization of Heavy Metals in the Grapevine (Vitis vinifera) Cultivar 

Rkatsiteli and Wild Blackberry (Rubus fruticosus) from East Serbia by ICP-OES and 

http://www.tmt.unze.ba/zbornik/TMT2011/202-TMT11-027.pdf
http://link.springer.com/article/10.1007%2Fs12665-013-2569-7#page-1
http://www.tandfonline.com/author/Alagi%C4%87%2C+Sla%C4%91ana+%C4%8C
http://www.tandfonline.com/author/To%C5%A1i%C4%87%2C+Sne%C5%BEana+B
http://www.tandfonline.com/author/Dimitrijevi%C4%87%2C+Mile+D
http://www.tandfonline.com/author/Petrovi%C4%87%2C+Jelena+V
http://www.tandfonline.com/author/Medi%C4%87%2C+Dragana+V
http://www.tandfonline.com/author/Medi%C4%87%2C+Dragana+V
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00103624.2016.1225082
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00103624.2016.1225082
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BAFs,Communications In Soil Science And Plant AnalysisPublished Online: 02 Nov 2016 at 

http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00103624.2016.1225082 

 

              2.3. Учешће на конференцијама 

 

Ениса Николић је до сада учествовала у раду следећих домаћих и међународних 

конференција: 

 
1. Интеркатедарска конференција англистичких катедри,у организацији Филозофског 

факултета у Нишу, Студијске групе за Англистику,Ниш, 2006; назив саопштеног рада: 

Сливенице у компјутерској терминологији и онлајн комуникацији. 

2. Међународна конференција Језик струке: теорија и пракса у организацији Друштва 

за стране језике и књижевности Србије, Београд, 2008. 

3. Међународна интердисциплинарна конференција Језик, књижевност, промене,  у 

организацији Филозофског факултета у Нишу,Ниш, 2010; назив саопштеног 

рада:Преводилац у измењеном окружењу. 

4. Међународна интердисциплинарна конференција Језик, књижевност, комуникација, 

у организацији Филозофског факултета у Нишу,Ниш, 2011; назив саопштеног рада: 

Улога превођења у комуникативно оријентисаној наставистраног језика струке. 
5. Међународна интердисциплинарна конференција Језик, књижевност, вредности,у 

организацији Филозофског факултета у Нишу,Ниш, 2012; назив саопштеног рада: 

Промовисање еколошких вредности у универзитетској настави енглеског језика 

струке. 

 

             2.4. Чланство у међународним и националним научним и стручним удружењима 

 

Ениса Николић је члан Друштва за стране језике и књижевности Србије, Секција 

Универзитетских наставника страног језика струке, као и Удружења англиста Србије и 

European Society for the Study of English (ESSE). 

 

            2.5. Стручно усавршавање 

 

У шк. години 1987/88 Ениса Николић је похађала једногодишњи семинар за 

усавршавење преводилачких кадрова у Удружењу научних и стручних преводилаца 

Србије и стекла стручни назив научни и стручни преводилац за енглески језик. Такође, 

кандидаткиња је похађала бројне семинаре за професоре енглеског језика (у Београду, 

Врднику и Сокобањи). 

 

            2.6.  Остале активности од интереса за академску заједницу 

 

Ениса Николић је активно учествовала у организацији наставе, реформи студијских 

програма на ТФ у Бору у складу са Болоњском декларацијом и конкретном креирању 

програмских садржаја и наставног материјала за више предмета Енглески језик. Такође 

је била члан организационог одбора Међународне октобарске конференције рудара и 

металурга која се одржава сваке године у организацији Техничког факултета у Бору и 

Института за рударство и металургију. Поред наведених активности од интереса за 

академску заједницу, кандидаткиња је била и члан Савета Техничког факултета у 

трогодишњем мандату у периоду од 2006. до 2009. године. 

 

           

 

 

http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00103624.2016.1225082
http://www.tandfonline.com/toc/lcss20/current
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/00103624.2016.1225082
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  2.7.  Способност за наставни рад  

 

Ениса Николић поседује богато наставничко искуство, најпре као гимназијски 

професор, а од 1998. године као универзитетски наставник за енглески језик на 

Техничком факултету у Бору, где изводи наставу из предмета Енглески језик 3 на више 

одсека. Активно је учествовала како у креирању наставних програма тако и у 

организацији наставе на више студијских програма. За свој педагошки рад у 

студентским анкетама које се два пута годишње спроводе на Техничком факултету у 

Бору, Ениса Николић је оцењена високим оценама, које се углавном крећу изнад 4,5. 

 

3.  ПРЕГЛЕД И АНАЛИЗА ОБЈАВЉЕНИХ РАДОВА  

 

Из пет објављених радова које је Ениса Николић доставила на увид комисији, види се 

да, осим за наставу и стручну преводилачку делатност, кандидаткиња показује 

интересовање и за бављење науком. У раду „О превођењу наслова књижевних дела“ 

ауторка указује на неке проблеме у превођењу наслова књижевних дела, илуструјући то 

примерима неколико наслова англоамеричке књижевности. Значајнији  и научно 

зрелији је рад „Сливенице у компјутерској терминологији и онлајн комуникацији“ у 

коме се у једном специфичном језичком регистру разматра један не много уобичајени 

процес творбе речи, који је продуктиван у савременом енглеском језику, а посебно у 

регистру рачунарства. На основу анализе корпуса, ауторка је уочила и класификовала 

више подтипова творбених модела. Рад ,,Преводилац у измењеном окружењу'' бави се 

променама које су захватиле преводилачку струку са појавом рачунара, Интернета и 

специјализованих преводилачких софтвера, као и система за машинско превођење. 

Позивајући се и на сопствено искуство, ауторка разматра како олакшице тако и 

повећане захтеве и изазове које ове технологије представљају за стручне преводиоце.У 

раду ,,Улога превођења у комуникативно оријентисаној настави језика струке'' ауторка 

пише о улози превођења које је дуго времена било занемарено у методичкој теорији и 

наставној пракси,  али новија истраживања су довела до промене тог става, па се у раду 

указује на позитивне аспекте примене педагошког превођења у комуникативно 

оријентисаној настави енглеског језика и износе аргументи да се добро осмишљеним 

вежбама превођења може подићи ниво комуникативне компетенције студената.У раду 

„Промовисање еколошких вредности у универзитетској настави енглеског језика 

струке“ ауторка указује на важност заступљености еколошких тема у настави енглеског 

језика, у складу са концептом друштвено одговорне наставе, и с тим у вези, разматра 

разноврсне активности које могу повећати мотивацију и интеракцију студената на часу, 

побољшати њихове језичке компетенције, а истовремено, стимулисањем афективног 

домена, утицати и на подизање еколошке свести студената. 

  

 

4.  ЗАКЉУЧАК И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

Имајући у виду Закон о високом образовању, члан 68 („Службени гласник РС“, бр. 

44/10) који прописује да се за наставника страног језика на високошколској установи 

може изабрати лице које има високо образовање првог степена одговарајуће струке, 

објављене научне, односно стручне радове из одговарајуће области и способност за 

наставни рад, Kомисија констатује следеће: 

 

- Кандидат Јукић М. Радоња није доставио потпуну документацију, па његова 

пријава није узета у разматрање. 
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- Кандидаткиња Весна Коцић не испуњава услов прописан законом јер нема 

објављене научне или стручне радове из области енглеског језика.  

 

Кандидат др Ненад Миладиновић има одличне академске квалификације - завршене 

докторске студијеи објављене радове из области англистичке лингвистике. Поред 

научно- истраживачког рада, кандидат показује изузетну ангажованост у области 

струке кроз учешће на бројним семинарима, радионицама, конференцијама и 

пројектима.  Кандидат је стекао значајно искуство у наставном раду, мада не и на 

универзитетском нивоу. 

 

Кандидаткиња Маја Николић има значајно педагошко искуство у реализацији курсева 

енглеског језика на свим нивоима, као и краће искуство у настави енглеског језика у 

неколико основних и средњих школа. Маја Николић је показала изузетно стручно 

ангажовање, што се види из достављених података о учешћу на бројним семинарима, 

обукама и радионицама, а бавила се и преводилачком делатношћу. Кандидаткиња нема 

педагошко искуствo у настави енглеског језика на универзитетском нивоу. 

 

Кандидаткиња Ениса Николић има одличне академске квалификације (висока просечна 

оцена на основним студијама), објављене научне и стручне радове, дугогодишње 

искуство не само у настави енглеског језика струке на универзитетском нивоу већ и у 

креирању одговарајућих програмских садржаја, што је издваја у односу на остале 

пријављене кандидате. Поред наведеног, Ениса Николић има и богато преводилачко 

искуство у научним областима које су заступљене на Техничком факултету у Бору, што 

представља значајну предност у реализацији наставе енглеског језика у функцији 

струке. 

 

Узимајући у обзир формалне квалификације, ужестручну оријентацију, објављене 

научне и стручне радове, изузетну способност за наставни рад доказану високим 

студентским евалуацијама, као и законом испуњене услове о ангажовању у 

активностима које су од интереса за академску заједницу, Комисија са задовољством 

предлаже Техничком факултету у Бору да кандидаткињу Енису Николић изабере у 

звање наставника страног језика – енглески језик на Техничком факултету у 

Бору, сматрајући да ће и у наредном изборном периоду успешно обављати радне 

задатке наставника енглеског језика. 

 

У Београду, 

12. 12. 2016. 
                                                                          ................................................................................... 

                                                                    Проф. Др Зоран Пауновић, редовни професор 

                                                                    Филолошки факултет Универзитета у Београду 

                                                                   ...............................................................................  

                                                                   Мара Манзаловић, наставник енглеског језика  

                                                             Технички факултет у Бору Универзитета у Београду  

 

                                                                   ................................................................................             

  

                                                                 Славица Стевановић, наставник енглеског језика  

                                                  Технички факултет у Бору Универзитета у Београду              



                                              Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Технички факултет у Бору, Универзитет у Београду 

Ужа научна, oдносно уметничка област: страни језик-енглески 

Број кандидата који се бирају: 1 (један) 

Број пријављених кандидата: 5 (пет) 

Имена пријављених кандидата: 

 

1. Радоња М. Јукић, магистар лингвистичких наука из Београда 

2. Весна С. Коцић, дипл. професор енглеског језика и књижевности из Велике 

  Плане 

3. Ненад Т. Миладиновић, доктор лингвистичких наука из Крагујевца 

4. Маја Љ. Николић, дипл. филолог за енглески језик и књижевности из Ниша 

5. Ениса С. Николић, дипл. професор енглеског језика и књижевности из Бора 

 

 

Комисија је установила да кандидат Радоња М. Јукић није доставио неопходну 

документацију (недостаје Уверење из казнене евиденције МУП-а као и Уверење о 

држављанству, а кандидат је доставио и неоверене фотокопије докумената). Из наведених 

разлога, пријава наведеног кандидата није узета у разматрање. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

II - О КАНДИДАТИМА 

Под 1 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме:  Весна (Слободан) Коцић 

- Датум и место рођења: 13.11.1983.год., Смедевска Паланка 

- Установа где је запослен: Економско-угоститељска школа „Вук Караџић“ у Великој Плани 

- Звање/радно место: наставник енглеског језика 

- Научна, односно уметничка област: страни језик – енглески 

 

2) – Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошко-уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу 

- Место и година завршетка: Крагујевац, 2012. 

Мастер:   

- Назив установе: / 

- Место и година завршетка:/ 

- Ужа научна, односно уметничка област:/ 

Магистеријум:   

- Назив установе:/ 

- Место и година завршетка:/ 

- Ужа научна, односно уметничка област:/ 

Докторат: 

- Назив установе:/ 

- Место и година одбране:/ 

- Наслов дисертације:/ 

- Ужа научна, односно уметничка област:/ 

 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

 

Кандидаткиња нема педагошко искуство у раду на универзитету. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3) Испуњени услови за избор у звање наставника енглеског језика  

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 
/ 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 
/ 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 
/ 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 
/ 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 
/ 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 
/ 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 

и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 

рада из категорије М51 из научне области за коју 

се бира. 

 / 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 

у целини (М31, М33, М61, М63) 

 / 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 

радова из категорије М51 у периоду од 

последњег избора у звање из научне области за 

коју се бира.  

 

 / 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 

или учешће у пројекту 

 

 / 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

 / 

12 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33 

 / 



13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 

 

 / 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 

четири рада из категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. Проф) 

 

 / 

15 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33.  

(за поновни избор ванр. Проф) 

 

 / 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. Проф) 

 

 / 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 

М23 од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се бира  

 / 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 

избора у звање ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

из категорије М21, М22 или М23 може, један за 

један, да замени услов из категорије М24 или 

М51 

 / 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из научне области 

за коју се бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

 / 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
 / 

21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 

 

 / 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 

објављена у целини категорије М61 или М63 

 

 / 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

 / 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. Дисерт. – (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

 / 

 

 

 

 

 



ИЗБОРНИ УСЛОВИ: није примењиво 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



II – О КАНДИДАТИМА 

Под 2 

 

1) – Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Ненад (Тихомир) Миладиновић 

- Датум и место рођења: 04.05.1980.год.,  Крагујевац 

- Установа где је запослен: Основна школа „Трећи крагујевачки батаљон“, Крагујевац 

- Звање/радно место: наставник енглеског језика 

- Научна, односно уметничка област: страни језик – енглески 

 

2) – Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет у Београду 

- Место и година завршетка: Београд, 2004. 

Мастер:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Магистеријум:   

- Назив установе: Филолошки факултет у Београду 

- Место и година завршетка: Београд, 2012. 

- Ужа научна, односно уметничка област: англистичка лингвистика 

Докторат: 

- Назив установе: Филолошки факултет у Београду 

- Место и година одбране: Београд, 2015. 

- Наслов дисертације: Развој, структуралне и семантичке особености синтетичког и аналитичког 

генитива у енглеском језику   

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

Кандидат нема педагошко искуство у раду на универзитету. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3) Испуњени услови за избор у звање наставника енглеског језика  

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

Није примењиво 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

Није примењиво 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

Није примењиво 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 

Није примењиво 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Није примењиво 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Није примењиво 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 

и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 

рада из категорије М51 из научне области за коју 

се бира. 

  

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 

у целини (М31, М33, М61, М63) 

2 1. Miladinović, N. (2014): Effects Of 

Christianity On Old English 

Vocabulary; in Language, Literature 

And Religion; Jezik, Književnost i 

Religija (edited by Prnjat, A. And 

Parezanović, T.) (109-120) Belgrade: 

Alfa University (UDC 81’27 

811.124::811.111’04, ISBN 

978-86-83237-93-7, COBISS.SR-ID 

204732940) M33 

2..Miladinović, N. (2015). „The 

Morphosyntactic and Semantic 

Characteristics of the Genitive of 

Deadjectival Nominals in English“, 

Athens: ATINER’S Conference Paper 

Series. No: LNG2015-1757. (ISSN: 

2241-2891) M33 

 



9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 

радова из категорије М51 у периоду од 

последњег избора у звање из научне области за 

коју се бира.  

 

  

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 

или учешће у пројекту 

 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

         

12 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33 

  

13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 

 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 

четири рада из категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. Проф) 

 

  

15 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33.  

(за поновни избор ванр. Проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. Проф) 

 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 

М23 од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се бира  

  

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 

избора у звање ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

из категорије М21, М22 или М23 може, један за 

један, да замени услов из категорије М24 или 

М51 

  

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из научне области 

за коју се бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
  

21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 

 

    

22 Два рада са научног скупа националног значаја   



објављена у целини категорије М61 или М63 

 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

 Monografija 

Miladinović, N. (2015): Uticaj 

romanskih jezika na engleski jezik. 

Beograd: Čigoja štampa. (UDC 

811.111’367:811.13’367; ISBN 

978-86-531-0115-2; COBISS.SR-ID 

212420108)М42 

 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. Дисерт. – (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

 / 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

 

2. 4. Кандидат у својој пријави наводи  сертификате са 8 тренерских обука као и учешће на 48 семинара и 

другим видовима стручног усавршавањa за које није доставио потврде о учешћу.  
2. 5. - Наградa за најбољи сценарио часа на тему: "How to raise children’s consciousness about the phenomenon 

of trafficking and similar problems" од стране International Organization for Migrations (IOM) and the Netherlands 

Ministry of Foreign Affairs, 11. априла 2006. године. 

      - E-Teacher Scholarship Programme- Teaching English To Young Learners, University of Maryland, 

Baltimore  County; награда Америчке амбасаде у Београду.  

3. 1. Кандидат наводи учешће у 6 пројеката за које није доставио потврде о учешћу нити је навео број 

пројекта, тако да је нејасно да ли су сви наведени пројекти међународног карактера.   

 

 

 

 

 



II - О КАНДИДАТИМА 

Под 3 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Маја (Љубинко) Николић     

- Датум и место рођења: 20.09.1985. год., Ниш 

- Установа где је запослен: Техничка школа „12 фебруар“у Нишу и ОШ „Коле Рашић“ у  Нишу 

- Звање/радно место:наставник енглеског језика 

- Научна, односно уметничка област: страни језик - енглески 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филозофски факултет у Нишу -Департман за англистику 

- Место и година завршетка: Ниш, 2008. 

Мастер:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Магистеријум:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Докторат: 

- Назив установе: 

- Место и година одбране: 

- Наслов дисертације: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

Кандидаткиња нема педагошко искуство у раду на универзитету. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3) Испуњени услови за избор у звање_наставника енглеског језика 

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

Није примењиво 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

Није примењиво 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

Није примењиво 

 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 

Није примењиво 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Није примењиво 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Није примењиво 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 

и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 

рада из категорије М51 из научне области за коју 

се бира. 

 / 

8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 

у целини (М31, М33, М61, М63) 

 / 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 

радова из категорије М51 у периоду од 

последњег избора у звање из научне области за 

коју се бира.  

 / 

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 

или учешће у пројекту 

 

 / 

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

 / 

12 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33 

 / 



13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 

 

 / 

14 Објављена један рад из категорије М20 или 

четири рада из категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. проф) 

 

 / 

15 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

 / 

16 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

 / 

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 

М23 од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се бира  

 / 

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 

избора у звање ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

из категорије М21, М22 или М23 може, један за 

један, да замени услов из категорије М24 или 

М51 

 / 

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из научне области 

за коју се бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

 / 

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
 / 

21 Два рада са међународног научног скупа 

објављена у целини категорије М31 или М33 

 

 / 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 

објављена у целини категорије М61 или М63 

 

 / 

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

 / 

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

 / 

 

 

 

 



ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

4.1. Кандидаткиња је учествовала на 29 семинара, трибина и осталих видова стручног усавршавања. 



II - О КАНДИДАТИМА 

Под 4 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Ениса (Сафет) Николић 

- Датум и место рођења: 09.10.1961. год. у  Бору 

- Установа где је запослен: Технички факултет у Бору 

- Звање/радно место: наставник енглеског језика 

- Научна, односно уметничка област: страни језик - енглески 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филозофски факултету Нишу, Одсек за англистику 

- Место и година завршетка: Ниш, 1985. 

Мастер:  (признат одлуком Министарства просвете РС) 

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Магистеријум:   

- Назив установе: 

- Место и година завршетка: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Докторат: 

- Назив установе: 

- Место и година одбране: 

- Наслов дисертације: 

- Ужа научна, односно уметничка област: 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

 

 -предавач страног језика- енглеског језика: 29. 10.1998. год. 

 -предавач страног језика- енглеског језика: 19.03. 2004. год.  

-предавач страног језика- енглеског језика   18.03. 2009. год 

-наставник страног језика- енглеског језика 16.04.2013. год. 

- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3) Испуњени услови за избор у звање наставник енглеског језика  

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година 

радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

Није примењиво 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

4,54 

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

  18 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / 

учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 

Није примењиво 

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Није примењиво 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Није примењиво 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се 

бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге 

и друго 

7 Објављен један рад из категорије М20 или три 

рада из категорије М51 из научне области за коју 

се бира. 

  

7а Монографија студија/поглавље у књизи М12 или 

рад у тематском зборнику међународног значаја 

М14 

3 1. Nikolić, E. 2010. Prevodilac u 

izmenjenom okruženju. Zbornik 

radova sa konferencije Jezik, 

književnost, promene- jezička 

istraživanja, ur. B. Mišić Ilić i V. 

Lopičić, Filozofski fakultet u Nišu, str. 

257-269. (ISBN 978-86-7379-206-4). 

М14 

2. Nikolić, E. 2012. Uloga prevođenja 

u komunikativno orijentisanoj nastavi 

stranog jezika struke. Zbornik radova 

sa konferencije Jezik, književnost, 

komunikacija-jezička istraživanja,  ur. 

B. Mišić Ilić i V. Lopičić, Filozofski 

fakultet u Nišu,str. 575-581 (ISBN 

978-86-73-241-5).M14 

3. Nikolić, E. 2013.  Promovisanje 

ekoloških vrednosti u univerzitetskoj 

nastavi engleskog jezika struke. Jezik, 

knjževnost, vrednosti- jezička 

istraživanja , ur. B. Mišić Ilić i V. 

Lopičić, Filozofski fakultetu Nišu,стр. 

701-712.(ISBN 978-86-7379-279-8). 

М14. 



8 Саопштен један рад на научном скупу, објављен 

у целини (М31, М33, М61, М63) 

1 Nikolić, E. 2007. Slivenice u 

kompjuterskoj terminologiji i 

onlajn komunikaciji. Zbornik 

radova sa Interkatedarske 

konferencije anglističkih katedri, 

Niš 2006.,  Filozofski fakultet u 

Nišu, str.100-106. ( ISBN 

978-86-7379-143-2).М63 

9 Објављена два рада из категорије М20 или пет 

радова из категорије М51 у периоду од 

последњег избора у звање из научне области за 

коју се бира.  

 

  

10 Оригинално стручно остварење или руковођење 

или учешће у пројекту 

 

  

11 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

12 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33 

     

 

13 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63. 

 

  

14 Објављена један рад из категорије М20 или 

четири рада из категорије М51 у периоду од 

последњег избора из научне области за коју се 

бира.  (за поновни избор ванр. проф) 

 

  

15 Један рад са међународног научног скупа 

објављен у целини категорије М31 или М33.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

  

16 Један рад са научног скупа националног значаја 

објављен у целини категорије М61 или М63.  

(за поновни избор ванр. проф) 

 

  

17 Објављен један рад из категорије М21, М22 или 

М23 од првог избора у звање ванредног 

професора из научне области за коју се бира  

  

18 Објављен један рад из категорије М24 од првог 

избора у звање ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно испуњен услов 

из категорије М21, М22 или М23 може, један за 

један, да замени услов из категорије М24 или 

М51 

  

19 Објављених пет радова из категорије М51 у 

периоду од последњег избора из научне области 

за коју се бира. Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, да замени 

услов из категорије М51  

  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата. 

 
  

21 Два рада са међународног научног скупа   



објављена у целини категорије М31 или М33 

 

22 Два рада са научног скупа националног значаја 

објављена у целини категорије М61 или М63 

 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски уџбеник за 

предмет из студијског програма факултета, 

односно универзитета или научна монографија 

(са ISBN бројем) из научне области за коју се 

бира, у периоду од избора у претходно звање 

  

24 Број радова као услов за менторство у вођењу 

докт. дисерт. – (стандард 9 Правилника о 

стандардима...) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ИЗБОРНИ УСЛОВИ: 

 

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Председник или члан уређивачког одбора научних часописа или 

зборника радова у земљи или иностранству. 

2. Председник или члан организационог или научног одбора на 

научним скуповима националног или међународног нивоа. 

3. Председник или члан комисија за израду завршних радова на 

академским мастер или докторским студијама. 

4. Руководилац или сарадник на домаћим и међународним научним 

пројектима. 

 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Чланство у страним или домаћим академијама наука, чланство у 

стручним или научним асоцијацијама у које се члан бира. 

2. Председник или члан органа управљања, стручног органа или 

комисија на факултету или универзитету у земљи или иностранству. 

3. Члан националног савета, стручног, законодавног или другог органа 

и комисије министарстава. 

4. Учешће у наставним активностима ван студијских програма 

(перманентно образовање, курсеви у организацији 

професионалних удружења и институција, програми едукације 

наставника) или у активностима популаризације науке. 

5. Домаће или међународне награде и признања у развоју образовања 

или науке. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Руковођење или учешће у међународним научним или стручним 

пројекатима и студијама 

2. Радно ангажовање у настави или комисијама на другим 

високошколским или научноистраживачким институцијама у земљи 

или иностранству, или звање гостујућег професора или истраживача. 

3. Руковођење радом или чланство у органу или професионалном 

удружењу или организацији националног или међународног нивоа. 

4. Учешће у програмима размене наставника и студената. 

5. Учешће у изради и спровођењу заједничких студијских програма 

6. Предавања по позиву на универзитетима у земљи или иностранству. 

 

1.2. Кандидаткиња је 2011.год. била члан Организационог одбора међународне конференције 

International October Conference on Mining and Metallurgy у организацији Техничког факултета у 

Бору и Института за рударство и металургију. 

2.2. Кандидаткиња је била члан Савета Техничког факултета у Бору у трогодишњем мандату, у 

периоду од 2006. до 2009. год, као и члан комисија за избор наставника енглеског језика на 

истом факултету. 

2.4. Кандидаткиња  je: 

- похађала једногодишњи семинар за усавршавење преводилачких кадрова у Удружењу научних 

и стручних    преводилаца Србије и стекла стручни назив научни и стручни преводилац за 

енглески језик. 

-похађала бројне стручне семинаре за усавршавање наставног кадра (Београд, Сокобања, 

Врдник) 

-Решењем Министарства правде од 10.06.1997, постављена је за сталног судског преводиоца за 

енглески језик. 

-реализовала интензивни курс енглеског језика за незапослена лица са Републичког завода за 

тржиште рада (јул-август 2002.) на Техничком факултету у Бору.                                     

3.1. Кандидаткиња је члан Друштва за стране језике и књижевности Србије, Секција 

Универзитетских наставника страног језика струке; Удружења англиста Србије и European 

Society for the Study of English (ESSE) , као и Удружења наставника енглеског језика ЕL 

 



III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

 

Након пажљивог  анализирања документације свих кандидата, Комисија 

предлаже Енису Николић  за радно место универзитетског наставника за ужу 

научну област eнглески језик на Техничком факултету у Бору. Кандидаткиња 

Ениса Николић има одличне академске квалификације (висока просечна оцена 

на основним студијама), објављене научне и стручне радове, а оно што је 

посебно  издваја у односу на остале кандидате јесте њено дугогодишње 

искуство не само у настави енглеског језика струке на универзитетском нивоу 

већ и у креирању одговарајућих програмских садржаја. Поред наведеног, Ениса 

Николић има и богато преводилачко искуство у научним областима које су 

заступљене на Техничком факултету у Бору, што представља значајну предност 

у реализацији наставе енглеског језика у функцији струке. 

Узимајући у обзир формалне квалификације, ужестручну оријентацију, 

објављене научне и стручне радове, изузетну способност за наставни рад 

доказану високим студентским евалуацијама, као и законом испуњене услове о 

ангажовању у активностима које су од интереса за академску заједницу, 

Комисија са задовољством предлаже Техничком факултету у Бору да 

кандидаткињу Енису Николић изабере у звање наставника страног језика – 

енглески језик на Техничком факултету у Бору, сматрајући да ће и у 

наредном изборном периоду успешно обављати радне задатке наставника 

енглеског језика. 
 

 

 

 

 

Место и датум: 

У Београду, 

12. 12. 2016.         

 

                                                              ПОТПИСИ 

                                                            ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 

 

                                        

_____________________________________ 

1. Проф. др. Зоран Пауновић, Филолошки 

факултет Универзитета  у  Београду 

 

 

_______________________________________ 

2.  Мара Манзаловић, Технички факултет 

Универзитета у Београду 

 

 

_______________________________________ 

                               3. Славица Стевановић, Технички факултет 

 Универзитета у Београду 




